   		Aloha, this is Rob Mondoy of www.mondoymusic.com
Mahalo for downloading and reviewing my compositions.  I hope you can use them, or at least find them interesting enough to consider using.

I rely on the generosity of good customers like you, and ask for a donation (at least the cover cost, namely, $1 per title, permitting 10 copies per title) for these on-line publications. Practice soundclips are available at www.mondoymusic.com.
With sincere mahalo, rob mondoy
I can only take checks, or non-coin cash.
My mailing address is
Robert M. Mondoy
	1555 Pohaku St. Apt B-105 
	Honolulu, HI 96817

(Parishes & organizations with reprint licenses from mondoymusic.com have unlimited downloading access to all publications and mp3 files.)
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Hua'dlelo: Glad Tidings, Fanny Crosby 1873, Hawaiian by Lorenzo Lyons [Laiana] (1807-1886) in Na Himeni Haipule Hawai'i (1955).
Hawaiian edited by Puakea Nogelmeier, (b. 1953) 2017. English by Robert Mondoy (b. 1952), 1988.
Leo: GLAD TIDINGS 11 11 11 11 w/ ref, Robert Lowry, 1873. Choral arr. R. Mondoy 1987
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